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Smlouva o poskytnutí finanční kompenzace 

uzavřená dnešního dne, měsíce a roku podle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů  

(dále jen „Smlouva“) 

1. Janssen-Cilag s.r.o. 

společnost zapsaná v obchod. rejstříku vedeným Městským soudem v Praze, sp.zn.: C 99837 

zastoupená:  Ing. Jiřím Šlesingerem, MBA, jednatelem 

sídlo:   Walterovo náměstí 329/1, Jinonice, 158 00 Praha 5 

IČO:   271 46 928 

DIČ:   CZ27146928 

bank. spojení:   Citibank Europe plc, organizační složka, Bucharova 2641/14, 158 02  Praha 5 

(dále jen „Společnost”) 

a  

2. Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně 
státní příspěvková organizace zřízená rozhodnutím Ministerstva zdravotnictví bez zákonné povinnosti 
zápisu do obchodního rejstříku, zapsaná v živnostenském rejstříku  

sídlo:    Pekařská 53, 656 91 Brno 
jednající:   Ing. Vlastimil Vajdák, ředitel 
IČO:         00159816 
DIČ:      CZ00159816 
bank. spojení:   Česká národní banka, a.s., pobočka Brno-město  
č. účtu:    71138621/0710 
SWIFT:   CNBACZPP 
IBAN:     CZ97 0710 0000 0000 7113 8621 

(dále jen „Odběratel“) 

(společně dále jen „Strany“) 

Preambule  

Odběratel odebírá z distribuční sítě v České republice zahrnující také Společnost (dále jen „Distribuční síť') zboží 
uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Zboží”), a to v množství potřebném pro výkon jeho činnosti, kterou 
je mimo jiné zejména poskytování zdravotní péče, a uspokojení potřeb pacientů. Jednotlivé kupní smlouvy na 
dodávky Zboží nejsou předmětem ujednání této Smlouvy nijak dotčeny. 

I. 
Předmět Smlouvy 

1. Společnost se za stanovených podmínek zavazuje poskytnout Odběrateli finanční kompenzaci (dále jen 
„Kompenzace”) za odběr Zboží za podmínek uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy. Kompenzace bude v takovém 
případě vypočtena podle Přílohy č. 1 této Smlouvy. 

2. Cenou balení Zboží se pro účely této Smlouvy rozumí cena vyfakturovaná Společností Odběrateli bez DPH v 
příslušném referenčním období. 

3. Referenčním obdobím se pro účely této Smlouvy rozumí období určené Přílohou č. 1.  

4. Dojde — li v referenčním období k významným změnám cen Zboží, případně ke změnám v portfoliu Zboží, vstoupí 
obě Strany do jednání o případné revizi Příloh této Smlouvy. Jednání o zrevidování příloh podle tohoto odstavce 
může zahájit písemným oznámením kterákoliv Strana, oznámení musí být doručeno druhé Straně. Pokud Strany 
nedosáhnou žádné dohody o zrevidování příloh ani do 30 dní od doručení oznámení Strany vyzývající druhou 
Stranu k jednání o zrevidování příloh, je kterákoli ze Stran, oprávněna písemně vypovědět tuto Smlouvu s 
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účinností ke dni, kdy změna ceny či změna portfolia Zboží začala vyvolávat účinky, popř. ke dni pozdějšímu ve 
výpovědi uvedenému. 

Společnost na základě údajů o prodeji Zboží Odběrateli v daném referenčním období, a po jejich vzájemném 

odsouhlasení oběma Stranami, vystaví vyúčtování Kompenzace. Kompenzace bude vypořádána formou 

opravného daňového dokladu (finančního dobropisu) vystaveného po skončení Referenčního období, za které se 

Kompenzace poskytuje, nejpozději však do 5 dní po ukončení referenčního období.  

Konečná forma úhrady opravného daňového dokladu bude provedena formou započtení vzájemných závazků a 

pohledávek Stran nebo (nebude-li započtení možné) převodem na bankovní účet Zákazníka uvedený v záhlaví 

této Smlouvy k datu splatnosti uvedenému na opravném daňovém dokladu. 

5. Společnost zašle Odběrateli opravný daňový doklad do- 7 dnů ode dne skončení referenčního období.  Společnost 
tento uhradí se splatností 45 dnů od jeho doručení. Na opravném daňovém dokladu Společnost uvede číslo 
účetního dokladu, pod kterým bylo Zboží v daném referenčním období dodáno Odběrateli. 

6. V případě, že dojde k ukončení této Smlouvy před uplynutím referenčního období, poskytne Společnost 
Odběrateli Kompenzaci v poměrné výši (alikvotní část) za takové zkrácené referenční období, Kompenzace bude 
vyplacena v souladu s ustanovením odstavce 5. tohoto článku.  

II. 
Další ujednání 

1. Strany shodně prohlašují, že Odběratel není a nebude jakkoliv zavázán odebírat Zboží, a to ani od třetích osob v 
jakémkoli množství a i nadále disponuje absolutní volností co do výběru Zboží, a to bez ohledu na to, zda jsou 
vyráběny či dodávány Společností nebo jiným dodavatelem. 

2. Společnost výslovně prohlašuje, že poskytnutí Kompenzace není pobídkou či návodem na neoprávněné čerpání 
prostředků z veřejného zdravotního pojištění a zároveň prohlašuje, že jí nejsou známé žádné skutečnosti, které 
by bránily poskytnutí této Kompenzace. Případné závazky Odběratele vůči zdravotním pojišťovnám a jejich 
vypořádání jsou jeho výhradní záležitostí. 

3. Strany jsou povinny při postupu podle této Smlouvy respektovat ustanovení zák. č. 143/2001 Sb., o ochraně 
hospodářské soutěže, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon“), popř. ustanovení Smlouvy o fungování EU 
(dál jen „TFEU“), zejména čl. 101 a násl., Odběratel bere na vědomí, že Společnost  má právo změnit podmínky 
poskytování Kompenzace přiměřeně způsobem dle čl. I., odst.  4 podle této Smlouvy, pokud by postup podle této 
Smlouvy mohl mít za následek nežádoucí účinky na hospodářskou soutěž v rozporu s ustanoveními Zákona, TFEU 
nebo jiných právních předpisů. 

4. Smluvní strany, každá samostatně, se zavazují, že pokud by se objevilo důvodné podezření, že poskytování 
obchodního zvýhodnění dle této smlouvy, může vyvolat nebo vyvolává účinky omezení účinné hospodářské 
soutěže, budou podmínky obchodního zvýhodnění stranami neodkladně revidovány. 

5. Společnost je oprávněna odepřít uhrazení Zvýhodnění, jestliže je Odběratel v prodlení s úhradou byť jen části 
kupní ceny jakékoliv objednávky Zboží. Jestliže bude Odběratel v prodlení s úhradou byť jen části kupní ceny zboží 
po dobu 60 dní, není Společnost povinna Zvýhodnění uhradit ani po doplacení kupní ceny. 

6. Společnost není oprávněna postoupit svá práva a povinnosti nebo pohledávky plynoucí z této smlouvy nebo její 
části třetí osobě bez písemného souhlasu odběratele. 

7. Smluvní strany pověřili jednáním v rámci plnění předmětu této smlouvy tyto své zaměstnance: 
 

 Za společnost Za odběratele 

Jméno a příjmení XXXXX XXXXX 

Funkce XXXXX XXXXX 

Tel. XXXXX XXXXX 

E-mail XXXXX XXXXX 

Změny všech oprávněných a kontaktních osob jakožto adres uvedených v tomto odstavci je možné provést 
oznámením zaslaným emailem nebo doporučeným dopisem adresovaným kontaktní osobě do sídla druhé 
smluvní strany. V oznámení musí být řádně identifikována nová kontaktní osoba a termín účinnosti změny. 
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III. 
Mlčenlivost 

1. Strany se zavazují, že nezveřejní či jiným způsobem nezpřístupní třetím osobám části Smlouvy představující 
obchodní tajemství některé ze Stran či jiné údaje vyloučené ze zveřejnění, jakož ani jiné informace o vzájemných 
obchodních vztazích, a to ani po skončení či zániku této Smlouvy, bez ohledu na důvod ukončeni této Smlouvy. 

2. Strany zpřístupní celý obsah této Smlouvy a informace týkající se jejich spolupráce pouze těm zaměstnancům, 
společníkům, akcionářům a odborným poradcům, kteří je potřebují znát v souvislosti s plněním úkolů Stran v 
rámci spolupráce dle této Smlouvy. V takovém případě tyto osoby Odběratel zaváže k mlčenlivosti v plném 
rozsahu dle této smlouvy.  

3. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které: 

a. jsou veřejně známé, 

b. se stanou veřejně známými jinak, než porušením této povinnosti mlčenlivosti zde uvedené, 

c. na základě pravomocného rozhodnutí soudů, jímž bude stanoveno, že skutečnosti označené Společností 
za obchodní tajemství nenaplňují definici ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku. 

4. Společnost prohlašuje, že informace obsažené v Příloze č. 1 této Smlouvy považuje za své obchodní tajemství, a 
to ve smyslu konkurenčně významných, určitelných, ocenitelných a v příslušných obchodních kruzích běžně 
nedostupných skutečností, mj. také definici Zboží, stanovení podmínek pro dosažení a pro splnění nároku na 
Kompenzaci podle této Smlouvy, vzor a způsob výpočtu ceny a výši Kompenzaci, cenu balení Zboží, bude-li v 
příslušné Příloze uvedena. S ohledem na tuto skutečnost Společnost uvedená data prohlašuje za data vyloučená 
z uveřejnění podle ustanovení § 3 odst. 1  a odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o 
RS"). 

5. Je-li dána zákonná povinnost k uveřejnění Smlouvy v registru smluv dle zákona o RS, dohodly se Strany, že 
takovou povinnost splní Odběratel souladu s ustanovením § 5 odst. 2 zákona o RS, a to po anonymizaci a 
znečitelnění údajů uvedených v předešlém odstavci v souladu s § 5 odst. 8 zákona o RS, které nepodléhají jejich 
zveřejnění, jakož i osobních údajů. Za tímto účelem Společnost před uzavřením této Smlouvy zpracuje    
redigovanou verzi Smlouvy s vyloučením dat z uveřejnění (zejména Přílohy č. 1 obsahující obchodní tajemství a 
osobních údajů fyzických osob) a zašle ji Odběrateli pro účely uveřejnění v registru smluv ve strojově čitelném 
formátu na e-mail: XXXXX.  

6. V případě, že by byla Smlouva shledána za neuveřejněnou prostřednictvím registru smluv, ať zcela nebo částečně, 
žádná ze Stran nebude vůči druhé Straně uplatňovat případné související nároky z titulu bezdůvodného 
obohacení či jiného neoprávněného plnění.  

IV. 
Závěrečná ustanovení  

1. Ve všech ostatních otázkách neupravených touto smlouvou, se právní vztah založený touto Smlouvou řídí 
ustanoveními občanského zákoníku. 

2. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, do 31. 10. 2021. Smlouva nabude účinnosti dnem podpisu Smlouvy nebo 
dnem uveřejnění v registru smluv, podle toho, který okamžik nastane později. Nabude-li tato Smlouva účinnosti 
dnem zveřejnění v registru smluv, pak se smluvní strany výslovně dohodly, že ujednání této Smlouvy se použijí i 
na právní poměry vzniklé mezi smluvními stranami dle této Smlouvy od  do okamžiku nabytí účinnosti této 
Smlouvy dle registru smluv.  

3. Každá ze Stran je oprávněna od této Smlouvy odstoupit i bez uvedení důvodu, písemným odstoupením 
doručeným druhé Straně. Odstoupení je účinné ke dni prokazatelného doručení odstoupení druhé ze Stran.  

4. Společnost neponese odpovědnost ani nelze mít za to, že společnost je v prodlení s plněním jakékoli povinnosti, 
kterou by mohla mít dle tohoto ujednání, pokud je toto způsobeno vyšší mocí, ohněm, stávkou, pandemií, 
neodvratitelnou nehodou, válkou či jakoukoli jinou příčinou mimo rozumnou kontrolu společnosti, která nastala 
bez jejího zavinění či nedbalosti. Pokud bylo plnění ze strany společnosti takto přerušeno, oznámí společnost 
písemně zákazníkovi toto přerušení a jeho příčinu a využije všech rozumných prostředků, aby znovu zahájila 
plnění povinností dle tohoto prohlášení co nejdříve.   

mailto:ilona.lundova@fnusa.cz
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5. V případě, že dojde v budoucnu ke změně ekonomického, finančního, právního a regulatorního prostředí, na 
kterém je založeno toto ujednání, s tím, že by to mohlo mít negativní vliv na plnění povinností dle tohoto 
ujednání, má společnost právo změnit toto ujednání a prohlásit podmínky, na základě kterých by ujednání bylo 
platné, jak bude vhodné a ospravedlnitelné při zvážení shora uvedených okolností, které nemohly být rozumně 
předvídány v tomto prohlášení, tak aby byl obnoven nestranný charakter tohoto prohlášení, nebo toto ujednání 
ukončit na základě předchozí písemné dvou výpovědi bez jakéhokoli finančního dopadu či jakéhokoli odškodnění 
z těchto důvodů.    

6. V případě, že budou provedeny legislativní změny, které jsou způsobilé přímo ovlivnit cenu předmětného 
léčivého přípravku (DPH, obchodní marže), toto ujednání pozbývá účinnosti ke dni účinnosti legislativních změn, 
které jsou způsobilé přímo ovlivnit cenu předmětného léčivého přípravku, jestliže společnost neprohlásí jinak.  

7. Veškerá oznámení související s tímto ujednáním budou doručována na adresu společnosti uvedenou v záhlaví 
tohoto prohlášení o ceně či do sídla zákazníka,  ledaže některá ze stran písemně sdělí druhé straně jinou 
doručovací adresu, nebo do datové schránky. Odmítnutí převzetí písemnosti se považuje za její doručení ke dni 
odmítnutí převzetí. Písemnosti zasílané jako doručená zásilka budou považovány za řádně doručené jejich 
skutečným doručením, nejpozději však třetím dnem od oznámení o jejich uložení na poště.  

8. Žádná ze Stran nebude provádět nic, co je zakázáno národními či jinými právními předpisy zaměřenými proti 
korupci („Protikorupční předpisy“), které se mohou vztahovat na jednu či obě Strany této Smlouvy. Aniž by bylo 
dotčeno předchozí ustanovení, žádná ze Stran neprovede platby ani nenabídne nebo nepřevede cokoli, co by 
mělo nějakou hodnotu, ve prospěch představitele či zaměstnance veřejné správy, představitele politické strany, 
kandidáta na politickou funkci, či jakékoliv třetí strany v souvislosti s předmětem této Smlouvy takovým 
způsobem, který by porušoval Protikorupční předpisy 

9. Změny a doplňky této Smlouvy mohou být činěny pouze formou číslovaných písemných dodatků, podepsaných 
Stranami. 

10. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá ze Stran obdrží po jednom z nich. 

11. Nedílnou součást této Smlouvy tvoří: 

Příloha č. 1 — Příloha č.1ke smlouvě o poskytnutí finanční kompenzace 

Za Společnost:       Za Odběratele:   

V Praze dne 26.3.2021     V Brně dne 26.3.2021 

_______________________________   _________________________________ 
Janssen-Cilag s.r.o.                                     Fakultní nemocnice u sv.Anny v Brně 
Ing. Jiří Šlesinger, jednatel                                                       Ing. Vlastimil Vajdák, ředitel 
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Příloha č. 1 ke smlouvě o finančním zvýhodnění 
Vzor a výpočet 

 
(obchodní tajemství) 

XXXXX 


